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AHHoTaumsA. BaxxHeluM HHCTpYMEHTOM aJlaliTalluid U MHTETpalliy JIeTei-nuHO(POHOB
B poccuiickoe 00pa30BaTeIbHOE IPOCTPAHCTBO SIBISIETCS PYCCKUM sI3bIK. B cOBpeMeHHOI poc-
CHICKOI IIKOJIE OCTPBIM BOIPOCOM CTAHOBUTCS OLIEHKA YPOBHS BIAJICHHUS PYCCKUM SI3BIKOM
JIEeTBMU-HHO(POHAMH, TTOCKOIBKY B CHTYaIlHH C(DOPMUPOBAHHOW MHUTPAIIUH OTCYTCTBYET OOIIHIA
HWHCTUTYIIMOHAIBHBIM KOMIUIEKC JJIs1 TUAarHOCTUKHU SI3bIKOBBIX M pEYEBBIX YMEHUH neteil. Jlan-
HOE 00CTOSITENBCTBO OMPECTHIO HHCTPYMEHTHI pa3padoTKH U PeasTi3alliii KOMIUICKCHON Jna-
THOCTHKH, HANpPaBICHHON Ha ONpe/eNIeHHE S3bIKOBBIX YMEHUM U YPOBHS PEUEBOM KOMIETEHIIUU
HE TOJNBKO JETeH-MHO(OHOB, HO M BCEX OOYYAIOMUXCSI B 00pa30BaTEIBHBIX YUPEKICHHUIX TO-
poackoro okpyra Jlomoaenoso (MockoBckast o6macts). 1lenb uccieoBanus cocTosyia B Onpe-
JeTIeHNH OOIIEIIAKTHUSCKAX U METOANYECKUX TPeOOBaHHM, MPEABIBISIEMBIX K ydameMycs-
UHO(OHY B POCCUIMCKOMN IITKOJIE, M CO3MaHUH (D(EKTUBHOTO HHCTPYMEHTA JUATHOCTHKH SI3BIKOBBIX
1 COIMOKYJIBTYPHBIX KOMIICTEHINH TaHHOH KaTeropmm yvamuxcs. IIpencrasiena mccienoBa-
TeNbCKasi pa3paboTka AUArHOCTHUECKUX IIPOLIEAyp, HAIPaBICHHBIX Ha OIPEICIICHUE YPOBHEH
BJIAJICHUSI PYCCKOM Pedblo cpely 00ydarommxcs 5—9-X KIIaccOB MOJMATHHYECKOTO COCTaBa TOpoA-
CKOTO OKpyra JIoMo/Ie/10BO, a TakxkKe MOITy4CHHbIE Pe3yJIbTaThl. [IprMeHsuch MeToIbI MeAarornye-
CKOTO HAOIOJCHUS, TUATHOCTHYECKOTO TECTHPOBAHHS, SKCIIEPTHOH OIICHKH U KOJIUIECTBEHHOU
00pabOTKH IMOJTYYCHHBIX IAaHHBIX. B IMarHocTuke MpUHLIM ydacTre 1248 yuammxcs KO
ropojckoro oxpyra JlomomenoBo. TecTupoBaHHE MPOXOAWIO B 3JIEKTPOHHOM (hopmare, 4TO
MTO3BOJIMJIO MIOTYYHTh M 00paboTaTh pe3yyIbTaThl B MAKCHMAIBHO KOPOTKHE CPOKU. MeTomomo-
ITMYECKON OCHOBOMH JUIS MPOBEICHUSI UCCIEIOBAaHUSA U pa3pabOTKU MaTepUaoB TECTUPOBAHUS
nociyxuio nocooue E.A. XampaeBoit «JIuHrBOAMmakTHYIeCKass AUarHoctuka» (cepus «Pyc-
CKas IIIKOJIa»), KOTOPOE BKJIFOUAET TECThI I eTeld 6—14 jeT, cocTaBiIeHHbIE Ha OCHOBE MeTa-
MpeaMeTHOro noaxona. IlepcrekTiBbl UCCIeNOBaHUs 3aKJII0YaloTCad B CO3IAaHUU KOHTEHTHOM
6a3pl st (POPMUPOBAHUS YUUTEIEM WHIUBUIYAIBHBIX 00PA30BATEIBHBIX TPACKTOPHHA, BEICTPOCH-
HBIX C OTIOPOM Ha MPHHIUIEI JU(PEPESHIIMPOBAHHOTO O0yUeHHS, YTO OyIeT CIOCOOCTBOBATH
YCIICTITHOMY OCBOCHHIO 00YUJArOIIUMIICS YICOHBIX TUCIUILIHH B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHMSIMHU
OI'OC B ycl0BUSIX COBPEMEHHON MONUKYIBTYPHON IIKOJIBL.

KnioueBble cjioBa: MONMITHUYECKAs INKOJA, NETH-MHO(OHBI, WHTErpamus, COINO-
KYJIBTYpHAs aJanTanus, MOMUKYIbTypHAs CPeNia, PYCCKHIH S3bIK
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BBepneHue

B pe3ynbraTe BOZHUKIINX MUIPALIMOHHBIX IIPOLIECCOB MOCIEIHUX JIET B pa3Iny-
HBIX 00pa3oBaTeNbHbIX opranu3anusax Poccuiickoit @enepanuu craan 00ydaTbes
JI€TH, HE BIAJCIOIIME JMOO YaCTUYHO BJIAJCIOLIME PYCCKUM SI3bIKOM. MHoOrue
oOyuJaromuecsi-uHO()OHBI UCIBITHIBAIOT CEPbE3HbIE TPYAHOCTH KakK IMPH OBIaje-
HUU PYCCKOW peublo, TaK U MPU OCBOEHHM COJEPKAHUS INPEAMETOB B IIPOLIECCE
o0y4eHHs Ha PYCCKOM f3bIKE — TOCYJapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepa-
uun®. IIpo6rema oOyueHns Takux AeTell B POCCHICKON IIKOIE CEroAHs CTAaHO-
BUTCSl HEOOBIYAaHO aKTyaJIbHOM, HO BOIPOCHI UX COLIMOJIMHIBUCTHYECKOHN ajar-
TalMM 3ByYar €Ille OcTpee.

B nacrosiiee Bpemsi 0003HaueHHBIE TPOOIEMBI U BOIIPOCHI HAXOATCS B (hoKyce
BHHUMaHus npaButenbeTBa PO, koTopomy 1o uroram 3acenanus Cosera npu Ilpe-
3ugeHTe PO no mexxHanuoHalibHbIM OTHOmEeHusM 30 mapta 2021 r. ot 19 mas
2021 1. Ne [Tp-831 ObL1 naH psij mopydeHuit mo pa3paboTke KOMIUIEKCHOW CUCTEMBI
BBISIBJICHUS U JTMAaTHOCTHKU OCOOBIX 00pa3oBaTelbHBIX MOTPeOHOCTEH HecoBep-
LIEHHOJIETHUX MHOCTPAHHBIX I'PakJlaH, OpraHU3aly IICUX0JIOr0-TIearoruueckoro
COTIPOBOXACHUS OOyueHUs W ajantanud. Bmecte ¢ TeM B 00pa3oBaTelbHBIX
YUPEXKJIEHUAX HEOOXOoAMMa peaan3alusi MHOTUX MEXAaHHM3MOB JIONOJHUTENIBHOMN
A3BIKOBOM aJaNTalliy 1 OCBOEHHUS 00pa30BaTeNbHBIX IPOrpaMM>,

Crnenyer OTMETUTH, YTO U3Y4YE€HUE BONPOCOB BKIFOUEHUS MHOA3BIYHBIX JETEN
B 00111€€ MPOCTPAHCTBO IIKOJIBI HHTEPECOBATIO POCCUHUCKUX YUEHBIX €Ille B Hayaie
npouwioro cronerust. Kak npaBuio, B Te T0Jibl CO3aBATIKCh CTIELUAIbHBIE IIKOJIbHBIE
KypChbl M MPOrpaMMBbI S3bIKOBOI MHTErpaluu JUIsl JeTei, IpoKUBAIOIIUX B pec-
myomukax CCCP, mockobKy BIaJICHHE PYCCKUM SI3BIKOM OBUIO HEOOXOIUMO JISI
0o0y4eHHUs U MEeXHAI[MOHATbHOW KOMMYyHHUKauu. OTHOBPEMEHHO C ATHM BO3HH-
KaJIM BOIIPOCHI aJaNTaluy JeTeil K HOBbIM peanusiM. Cero/iHsg 0co00 Ba’KHbI HOBBIE
COLIMOKYJIbTYPHBIE PELICHUs], HAlleJICHHbIE Ha 00Iy10 paboTy ¢ MOTUITHUYECKUM
COCTaBOM KJjiacca, TpeOyIomye NpUMEHEHNsI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHIA 00yUeHHS
W JIMaTHOCTUKHU, CBHUJIETEIHCTBYIOIIUX O CHOPMUPOBAHHOCTH COIIMOKYJIBTYPHBIX
YMEHUI B KOJUIEKTUBE.

Eme B Havane XX B. JI.C. BBITOTCKHIA MOCTaBUI BOMPOC O TOM, UTO «pa3-
BUTHUE PEUYU U MBILUIEHUS I€TEH 3aBUCUT OT KYJBTYPHOTO OKPYKEHHUSI, B KOTOPOM
onu XuByT» (Bbirorckuii, 1934). Ero copemennuk JI.B. Illepba aknentuponain
BHUMaHHE Ha BaXXHOCTH MHJMBHUIYaJIbHOTO MOJXOJAa K KaXJOMYy YUYCHHUKY, Y4H-
ThIBasi €r0 BO3PACT, MPEABLAYIIUN OMBIT W3YUYEHUsS S3bIKA U WHIUBUIYaIIbHBIE

! Koncturynus PO, CT. 68, Il 1, 2. URL
https://www.consultant.ru/document/cons_doc LAW _28399/3ed9a4d68072c2f9d74767edb4d4d2
ealdef6e9f/ (nara oopamenus : 08.05.2023).

2 HepequL HOpy‘IeHI/Iﬁ II0 UTOraM 3aceaaHust Cosera 110 MEXKHAIIMOHAJIIBHBIM OTHOILICHUSIM.
URL : http://kremlin.ru/events/president/news/65252 (nara obpamenus : 08.05.2023).
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ocobeHHOCTH Bocnpusatus. «Haia 3agadya — He 3aMOJHUTH TOJIOBY peOeHKa uy-
KEpPOJIHBIMU 3HAHUSAMH, a OOECIIEYUTh €My BO3MOXHOCTb BBIPA3UTh CBOU MBICIIU
1 4yBCTBAa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TaK K€ CBOOOJHO, KaK W Ha POJHOM SI3bIKE
(IlepOa, 1947).

MHorue 3apy0eKHbIe HCCIIEI0BATENN TAKKE CYILIECTBEHHO 000TaTUIIN TEOPUIO
JMHTBUCTUYECKOM M COLMOKYJBTYPHOM aJanTalyy y4aluiuxcs B IIKOJbHOM BO3-
pacre. Tak, Hanpumep, JI. Po3eTTn nposen ucciieioBaHue 1Mo OLEeHKE YPOBHS BJla-
JICHUSI UTAIBSHCKUM SI3BIKOM JleTeii-uHO(OHOB, xuByMx B llIBelinapun. OH BbI-
SIBWJI, YTO JIETH, HaYaBIIME U3yUYEHHUE A3bIKa PAHbIIE U UMEIOIIKE OOJIBIION OIBIT
OOIIEHUS] Ha WTAJbSIHCKOM s3bIKE, MMM Oosiee BBICOKHI YPOBEHB S3bIKOBOM
komreTeniun (Rosetti, 1990). ®. TroOepreH NpoBOANI TECTUPOBAHUE PA3TUUHBIX
aCIeKTOB fA3bIKAa U BBIABUI TO OOCTOSITEIBCTBO, YTO YPOBEHBb BIIAJICHUS S3BIKOM
3aBUCHUT OT MHOTHX (DAaKTOPOB, TaKHX, KaK BO3PACT MIPHUE3/A, POJOJIKHUTEIbHOCTD
npeObIBaHUS, KOHTAKT C HOCUTENISIMU SI3blKa U HCIOJb30BAHUE SI3bIKA B IOBCE-
naeBHO# xu3uu (Tubergen, 2010). TTocneayrormme Ucciaea0BaHus, IPOBEICHHBIC
Hemeukumu yuyenbiMu W. Uchopaunrom, A.M. Hanuepom, K. deitepbaymom,
M. IInONMHIOKOM, CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO YPOBEHb BIAJICHHS HEMELKHM
S3BIKOM Yy JeTei-uHO(POHOB B I'epMaHuU 3aBUCHUT OT BO3pacTa, AJIUTEIbHOCTH
npeObIBaHUS B CTpaHe, S3bIKOBOH Cpelbl B CEMbE M OCOOEHHOCTEM 00ydeHUs
B mkosie (Isphording, 2015; Danzer et al., 2022).

Bonpoc nuarHoctuky ypoBHS BaJIeHUS SI3bIKOM CTpaHbl IPeObIBaHUS JIeTeil-
MHO(OHOB CETOJIHS MO-IPEKHEMY OCTPO HHTEPECYET YUEHBIX-TMHIBHCTOB M3
pasHbIX cTpaH. V3ydeHue He TOJIbKO 3THUX BOMPOCOB, HO U MPOOJEM aJanTaluu
neTei-MHO(OHOB MOJMYYMIIO pa3BUTHE B COBPEMEHHOHM poccuiickoi Hayke. Tak,
E.A. BricTpoBa cunTaer, 4To 0JIHOI U3 OCHOBHBIX IPOOJIeM IpU 00yUEHUH JeTei-
MHO(OHOB PYCCKOMY SI3BIKY B POCCHICKOW ILIKOJIE SIBISIETCS OTCYTCTBHE IEPBO-
HayaJbHBIX 3HAHWM Y YYEHHMKOB, a TAKXKE HEJIOCTATOYHASI MOJArOTOBKA YUUTENEH.
«Heo6XxoauMMoO y4MTHIBAaTh, YTO S3BIK — 3TO HE TOJIBKO CHCTEMa rpaMMaTHKU
U JIEKCUKH, HO M KyJbTypHas cpela, HUCTOpHsS, OOblYau U TpPagullMu Hapoja.
[TosToMy Ba)KHO, YTOOBI YYEHHKH HMOHUMAIIM HE TOJIBKO SI3bIKOBBIE CTPYKTYPBHI,
HO U KOHTEKCT, B KOTOPOM OHH HCHOJIB3yIOTCSI» .

Poccwuiickast 11Ko1a UMeeT TOCTaTOUYHBIN OIBIT pabOTHI ¢ AEThbMU-UHO(pOHAMH,
B KOTOPOM HCXOAMUT W3 MO3UIMH HEOOXOAMMOCTH COLIMOKYJIBTYPHOH U COLIMO-
JUHIBUCTUYECKON alanTallii O0YyYaroIuXCcs: «HMCIOIb30BaHUE UTP M HWHTEpakK-
TUBHBIX METOJIOB OOyU€HHUsI TOMOTaeT JeTSAM JIydllle TOHUMATh U 3allOMUHATh Ma-
tepuam»?. B.M. Illaknenn u H.B. PrbkoBa OTMEYalOT, YTO KOMMYHHKATUBHBIH
1 g depeHInPOBaHHBIN OIX0/IbI TIOMOTAIOT AETAM-UHO(POHAM aJalTHPOBATHCS
B poccuiickoil mkone®. E.A. Xampaepa npejiaraet peieHye mpobaeMbl aganTa-
UM J1eTe-HHO()OHOB IyTE€M OpPraHU3alMM JONOJHUTEIbHBIX YPOKOB PYCCKOTO
s3plKa M MPOBEACHUS MHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTALMN COLMAIBHBIX NEAArOroB

8 Boicmpoea E.A. OGyueHue pyccKoMy s3bIKY B IIKOJIE : y4eOHOe I0coOue sl CTYIEHTOB
IeAarornueckux By3oB. M. : JIpodga, 2007. 237 c.

4 Jlvicaxoea U.I1. MeTonuka o0y4eHUs PycCKOMY S3BIKY KaK HEPOIHOMY : y4eOHOE II0CO-
6ue. M. : Pycaiinc, 2015. 160 c.

S Hlaxneun B.M., Poicoéa H.B. COBpeMEHHbBIE METOMKH IIPENOAaBaHHUs PYCCKOTO SA3bIKa
HepycckuM : yuebHoe mocobue. M. : PY/IH, 2008. 258 c.
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U TICUXOJIOTOB, a TaKXe JOIMOJIHUTENbHBIX MEPONPUATUN JUIsl JIydIlero MnoHuMa-
HUS KyIbTypbl U Tpaauuuii Poccun (Xampaesa, 2009).

Pabotbl poccuiickux y4eHbIX HalpaBi€Hbl HAa CO3/IaHUE CHCTEMBbl aHAJIN3a
U OLICHKH YPOBHS BJIQJICHUSI PYCCKUM S3BIKOM Y JIeTe-HHO(OHOB, Ha BBISBICHUE
1X OCOOEHHOCTEH MY U3yYEHUH PYCCKOTO SI3bIKAa B CPABHEHHUH C JIETHMHU, JJIsl KOTOPBIX
PYCCKUH S3BIK SBJISIETCS POAHBIM, a TaKXKe Ha Pa3pabOTKy METOJIOB M IMOJIXO0B
K 00y4eHHUI0 pyccKoMy si3bIKy. OJIHAaKO MpoOIeMbl, BOZHUKAIOIINE MPU U3YUEHUH
PYCCKOTO SI3bIKa B IIOJIMITHUYECKOM OKPYKEHHH, YacTO CBSI3aHbI C 3aTPYyAHEHUSIMU
HE TOJIbKO COLIMOKYJIBTYPHOI'O XapakTepa, HO U co cepamu popMUpOBaHUS pe-
YeBOro armnapara Wik cOOCTBEHHO IPaMMaTHUECKONW CTPYKTYPBI PYCCKOTO SI3bIKA.
B cBsi3u ¢ 3TUM ObUIH TPEUI0KEHbl YHUBEPCAJIbHBIE MOAX0/IbI K 00YUYEHHIO pycC-
CKOMY SI3BIKY J1€Tei-HHO(OHOB, BKJIIOYas aKTUBHOE HMCIIOJIb30BAaHHE BU3YaJIbHBIX
¥ 3BYKOBBIX MaT€PHAJIOB U ONMCAHKE IAPAMETPOB HHIMBHAYATH3aNN 00yueHus®
(Xampaesa u np., 2020; KanenkoBa, ®eoktuctoa, 2009; I'arapuna u np., 2015;
baneixuna u np., 2010; KpuBopyuko, Llapanynra, 2021).

Hecmotps Ha Bce npoBeAECHHBIE UCCIIEN0BAHNUS, BOIIPOC JUATHOCTUKU YPOBHSI
BJIAJICHUSI PYCCKUM SI3bIKOM y JETEH, [l KOTOPBIX PYyCCKUH S3bIK HE SIBISETCS POJI-
HBIM, JIO CHX IIOp He perieH. Ha 1aHHbIii MOMEHT OTCYTCTBYET U OOIIEHPHHATAS Me-
TOJMKA TUATHOCTUKH, a OITyOJIMKOBaHHBIE PE3YJIbTAThl JUATHOCTUYECKUX MEPOTIPHSI-
THI B pa3HBIX MEIArOrMUeCKUX YCIOBUSX UMEIOT (pparMEeHTApHBIN XapakTep.

Wnes, xoTopast sBIISETCS KJIIOYEBOW JJIsl HALLIETO UCCIIE0BAaHUS, 3aKIII0YaeTCs
B IOHUMAaHUH TOTO (paKTa, 4To (POPMUPOBAHHUE PEUEBBIX YMEHUH B YCIOBUAX MOJIH-
ATHUYECKOTO KJIacca — 3TO 0COOBI M BaXKHBIN I BCEX YYaCTHHUKOB 00Pa30BaTEIb-
HOTO MPOCTpPaHCTBa mporecc. Pycckuil sa3bIk s neTeii-nuHo(poHOB AOKEH OBITh
YCBOEH HE TOJIBKO KaK JMHTBUCTUYECKAas CUCTEMAa, HO M KaK CPEACTBO OOLICHHS
B YCTHOHM M mUChbMEHHOM (opmax. [lepBoouepenHoil 3aaueil yautens, Takum oopa-
30M, sBIIEeTCS 00ydeHHE pPeueBOil 1eATeNbHOCTH Ha pycckoM s3bike (KpuBopyd-
ko, Lanapynra, 2021). [IpakTuueckoii 11e1bl0 OBIAJCHUS PYCCKOM PEeUbl0 AEThbMH-
MHO(pOHAMHU SIBIISIETCA MPUOOpETeHHEe MMH peueBbIX yMeHui. [TockonbKy s3BIK
B IIpoliecce 00yueHHs SABISETCS OJHOBPEMEHHO U LIENbIO, U CPEJCTBOM O0YUEHHS,
TO OT OBJAJEHHUS AETbMH-UHO(POHAMU PEUEBHIMH YMEHHUSIMH, a CJIEOBATENbHO,
U PYCCKOHM peyublo, 3aBUCUT B UTOT€ YCIEUTHOCTh 00YyUEHUs B POCCUICKOH IIIKOJIE.

CoBpemeHHasi poccuiickas IIKOoja HE WMEET OTAEIbHOW eInHOHN cepTudu-
LIUPOBAHHOMN CHUCTEMBI JUATHOCTUKH YPOBHEH BIIAJIEHUS] PYCCKUM SI3BIKOM U pyC-
CKOI peubto JUIsl 1eTeii-MHO(OHOB, YTO MPUBOAUT K TPYAHOCTSIM B OIpPENIEICHUN
pe3ybTaTOB OCBOEHHs yueOHbIX mporpaMM. OgHAKO AJIs onpeaeseHus CTaHaap-
TU3UPOBAHHBIX CEPTU(PHUKAMOHHBIX MOKa3aTeseil B JAaHHOM HCCIIEJOBaHUU TPH-
MEHsUIaCh JUAarHOCTHYECKas HIKayia JUIsd 3apyOeXHbIX IIKOJIBHUKOB, IEMOHCTPHU-
pyrolas ypoBeHb C(OPMUPOBAHHOCTH PEYEBBIX YMEHUI OOYYAOIIUXCS B PYCCKOM
si3bIKe, pa3MelnienHas Ha caiite [IMC Munrnpocerienust Poccuiickoit @enepaunﬂ.

JlaHHBIE TTOKA3aTEN! TOCITYKUIH OCHOBOW 3((EKTUBHON OpTaHU3aINH JTHa-
THOCTUYECKUX 3aMEPOB YMEHUH B OBJIAJICHUN PYCCKON PEUbIO AETbMH, JIsl KOTO-

¢ Kopuazuna E.JI., Cmenanosa E.M. Tlpurnamenue B Poccuio : 37eMeHTapHbli OpaKTHye-
CKHUH KypC PYCCKOTO SI3bIKa : yu4eOHHUK : B 2 yacTsax. M. : Pycckwmii si3p1k. Kypcsr, 2007. Y. 1. 287 c.

7 Poccwuiickuii yuurtens 3a pybexom. URL : https://interdomivanovo.ru/rossiyskiy-uchitel-
za-rubezhom/sertifikaciya.php
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PBIX PYCCKHH SI3BIK HE SIBIISICTCS POJTHBIM, IMOCKOJBKY IMO3BOJWIM YCTAaHOBUTH
CTapTOBBIA M MTOTOBBI YPOBHH C(HOPMHUPOBAHHOCTH PEUEBBIX YMEHHUH 00ydaro-
mmxcst (Kytina, Khamraeva, 2021).

Heab uccienoBanus — pa3padoTka U peanu3anus JUATHOCTUYECKUX MeEp,
HAIIPaBJICHHBIX HAa BBISABICHUE YPOBHS BJIAQJICHUS PYCCKOW PEUBI0 O00yUYarONIUXCS
5-9-X KJIaCCOB MOJMATHUYECKOrO cOCTaBa ropojckoro okpyra Jlomomemnoro (Moc-
KOBCKast 00J1aCTh).

MaTepMaan n metToabl

B pamkax ucciaenoBaHusi MPUMEHSUIUCh METOABI ME€JarorMyeckoro Haoo-
JI€HUsl, TUAarHOCTUYECKOr0 TECTHUPOBAHMUS, SKCHEPTHOW OLEHKH M KOJIMYECTBEH-
HOM 00pabOTKH MOJIyYEHHBIX JaHHbIX.

Marepuanamu UCCIEIOBAHMS MOCIYKUIO JTUArHOCTUYECKOE TECTUPOBAHME
ydamuxcs-uHopoHoB (1248 uenmoBek, U3 HUX 625 PeCcHOHACHTOB B BO3pacTe
10-12 srer m 623 — B Bo3pacte 13—14 ner), mpoBeeHHOE Ha 0a3e 0O0pa30BaTEIBHBIX
yupexeHuii ropojckoro okpyra JlomonenoBo (MockoBckasi 0051acTh), rae, o JaH-
HBIM TIPEIBAPUTETHHOTO CTAaTHCTUUECKOTO MCCIEOBAaHUs, 00ydaeTcss HauOOIbIInit
MPOIICHT JETEH, M1l KOTOPBIX PYCCKHM SI3BIK HE SIBJSIETCS POJHBIM. AHaTUTHYE-
CKUM 3Tall JIMHI'BOJIUIAKTUYECKOIO0 TECTHUPOBAHMs MPOXOoaui Ha 0aze oOpas3oBa-
TEJIBHBIX YUpexKIeHUM ropojackoro okpyra Jlomoaenoso, a umenno: MAOY Jlo-
moaenoBckas COII Ne 12, MOAY SAmckas COLI, MAOY BoctpskoBckuii
aunei Ne 1, MAOY Benoctonoosckasgs COLL, MAOY Ilosamunckas COIL.

PecrionenTsl ObLTH pa3zenieHbl Ha JBe Bo3pacTHble rpymmbel 10—12 mer
u 13—14 ner. ABTOPHI MpeCTAaBIECHHON JUATHOCTUKH MPU COCTABIIEHUN TECTOBBIX
MaTtepuanoB chopMyIHpoBaiu oOIIeydyeOHbIe 3a7aun, KOTOpble O0ydaroluecs-
WHO(OHBI MOTYT PELIUTH TOJIBKO CPEJICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA.

OcHOBOM a1 pa3pabOTKH AMATHOCTHYECKUX MaTEPHATIOB HCCIICIOBAHUS
MOCTYXUJI0 nuaakTudeckoe mocooue E.A. XampaeBoit «JIMHrBogmmakTH4yecKas
nuarHocTuka. Pycckuit si3p1k» (Xampaesa, 2020), MOCKOIbKY OHO COAEP)KUT YHHU-
BepCaJbHBII MHCTPYMEHTAPHM, 3aJIaHUsI KOTOPOTO TMO3BOJISIOT OMPENETUTh YPO-
BEHb BIIAJICHUS] PYCCKUM SI3BIKOM Yy BCEX KAaTeropuil 0O0yd4arommxcsi U OJHOBpe-
MEHHO C 3TUM OIICHHUTh Ka4eCTBO PabOTHI IIKOJBI B MPENOJaBaHUM PYCCKOTO
s3pIKa. PazpaboTaHHBIE AMATHOCTUYECKUE MaTEpHaIbl COOTHOCATCS C TICUXO(H-
3UOJIOTUYECKUMHU BO3MOXKHOCTSIMH JI€TE€H, YPOBHSAMM HX SI3BIKOBOI'O U PEUEBOIO
paszBuTusa. Marepuanbl AUJAKTUYECKOTO TMOCOOHS MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHBI
CreNUaJIuCTaMu TpU pa3paboTKe OIEHOYHBIX MPOIEIYp KaK B X0J/I€ ypoKa (BapH-
aTUBHAs YacTh), TaK U B paMKaX JOTOJTHUTEIbHBIX U BHEYPOUHBIX 3aHITHIA.

PesynbTaThbl

JlanHOe€ ucciie[0BaHKUE MO3BOJIUIIO:

— BBISIBUTH 3HAYUTENbHBIN MPOLEHT eTei-nHO(OHOB, 00yUaronmxcs B oopa-
30BaTENbHBIX YUPESKICHUSIX TOPOICKOro okpyra JlomonenoBo (MockoBckast 0071acTh);

— NPEIJIOKUTH NETarOrHYEeCKU MTHCTPYMEHTapUi, HAIIPaBJICHHBIM HA MO-
NeNUpPOBaHUE JIMHTBOJUAAKTUYECKOTO TecTUpoBaHus cpeau netedt 10-12 et
u 13—14 5ieT B 06pa3oBaTeNbHbBIX YUPEKICHUIX TOPOACKOT0 OKpyra /loMoenoBo;
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— Ha OCHOBE JIMHT'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO TIOJIX0/1a POBECTH JTUATHOCTHKY
c(OpPMUPOBAHHOCTH PEUYEBBIX YMEHHUH y OOydaronmxcsa-uHOPOHOB B 00JacTu
YTEHHUSI, ayIUPOBAHUS, TUChMa, TOBOPEHHUSI, a TAKXKE JIGKCUKH U TPAMMAaTHKH;

— BBISIBUTH OCHOBHBIC pPEUYeBBIC JC(HUITUTHI ISl OTPEICTICHUSI BEKTOPOB I10-
cienyromiei paboTsl ¢ 1eTbMU-UHO(DOHAMMU.

B nenom pe3ynbTaThl NPOBEAEHHONW JUArHOCTUKHU 3aKIIOYAOTCA HE TOJBKO
B OTIPE/ICIICHUN OOIIEANIAKTUIECKUX U METOAMYECKUX TPEOOBAaHUM, MPEIbSIBIIS-
€MBIX K yJaleMycs-HHO(OHY B POCCHIICKOM IIKOJIE, HO U B cO3/1aHUU YD (HEeKTHUB-
HOTO MHCTPYMEHTApHst (POPMHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX, PEUCBBIX U COLIMOKYIIBTYPHBIX
YMEHUH y TaHHON KaTErOpUH YUaIIUXCS.

OGcyxaeHune

CraTtuctnyeckme gaHHble Mo KOJINYeCTBY yYyalnxcsi-uHOPOHOB
B LUKOJ1ax ropoackoro okpyra flomonenoso

[Iponecc 0O6yueHus: u BocnuTaHus o0yyaromuxcsa-uHohoHoB B Poccuiickoit
denepanu MPOUCXOIUT B YCIOBUSAX THUIIOBOM 00I111€00pa3oBaTebHON Opranu3a-
nuu. Tak, HanpuMep, B ropojickoM okpyre JlomoaenoBo MOCKOBCKOW 00J1acTH
obmee yucino obywaromuxcsd Ha Hayano 2021-2022 ydyeGHOro rojpa cocTaBHIIO
27 472 genosek. Cpeau Hux 2487 (9,05 %) — nHO(DOHBI, IpHUEXaBIINE U3 IPYTUX
rocyaapctB. KoanuecTBo MHOCTpaHHBIX yyallluxcs IpeAcTaBiIeHo Ha puc. 1.

[ToMHMO MHOCTpaHHBIX yUaIIMXCs, B IIKOJAX TOPOACKOro okpyra Jlomose-
J0BO 00Oy4aroTCsl yYEHHKH, MpUEeXaBIIne U3 APyrux pernoHoB PD. KommyectBo
YYaIIUXCS-POCCUSIH B TOPOACKOM OKpyre JlomMozmenoBo, Aias KOTOPBIX PYCCKHI
SI3BIK HE SBIISICTCS POJHBIM, ITPEICTABICHO HA pHC. 2.

[Opyrue ctpaHbl 400 yen. ApmeHnua 380 yen.
16% 15%

AsepbaiigkaH 166 yen.
7%

Benopyccua 83 uen.
3%
YKpauHa 362 ven.

15% | pysua 27 ven.

1%
KasaxcraH 53 ven.

2%

Kuprusua 151 yen.
6%

Y3bekunctaH 279 yen.
11%

TaaKukucTaH 586 yen.
24%

Puc. 1. Konnmyecteso MHOCTPaHHbIX yHaALLMXCA B LLKONAX rOPOACKOro okpyra lomoaeaoso
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Armenia 380 people
15%

Other countries 400 people
16%

Azerbaijan 166 people
7%

Belarus 83 people
Ukraine 362 people 3%

159
% Georgia 27 people

1%

Kazakhstan 53 people
2%

Kyrgyzstan 151 people
6%

Uzbekistan 279 people
11%

Tajikistan 586 people
24%

Figure 1. The number of foreign students in schools of Domodedovo city district

Pecnyb/1MKa JarecTaH | | ] D

Pecny6/vKka MOpZ0BYS S 3
Pecny6/vMKa ballKoOpTOCTaH S — ()
Pecny6ivKka TaTapcTaH e 56
YyBawickas Pecnybnnka messssss—— 30
Pecnybnuvka VHrywetvs s )5
YeyeHcKan Pecnybivka s D)
Pecnybivka bypatva s )1
Pecny6sivka Caxa (AkyTvs) e 20
Pecny6svka CesepHas Ocetus (AnaHus) s 19
Pecny6ivKka Kpbim s 18
KabapanHo-bankapckas Pecrny6/ivka s 18
Pecnybivka Kaimblkus s 14
Pecnybnvka AnTaii s 14
Pecny6ivka Mapuit 31  mmmmm 10
Pecnybnvka Komy memmm 10
KapauaeBo-Yepkecckasa Pecnybivka m=m 6
YpamypTckas Pecnybavka mem 6
Pecny6ivKka Xakacua = 3
Pecny6svka Kapenms 1

o

20 40 60 80 100

Puc. 2. KonnyecTtso yyawmxcs wkon JomMoaeaoBo U3 pOCCUINCKMX pecnybnuk,
0151 KOTOPbIX PYCCKUIA A3bIK HE ABASIETCS POAHBIM
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Republic of Daghestan 112
Republic of Mordovia 80
Republic of Bashkortostan 60

Republic of Tatarstan 56
Chuvash Republic 30

Republic of Ingushetia 25
Chechen Republic 22

Republic of Buryatia 21
Republic of Sakha (Yakutia) 20
Republic of North Ossetia (Alania) 19
Republic of Crimea 18
Kabardino-Balkar Republic 18
Republic of Kalmykia 14
Altai Republic 14
Republic of Mari El 10
Komi Republic 10
Karachay-Cherkess Republic 6
Udmurt Republic 6

Republic of Khakassia 3

Republic of Karelia 1

0 20 40 60 80 100 120

Figure 2. The number of Domodedovo city district schoolchildren from republics of Russia
with Russian as a non-native language

Crnenyer oOpaTuTh BHUMAaHHE M HA MOKA3aTeNU PACIPEACNEHHOCTH JeTei-
WHO(OHOB M0 00pa30BATEIIEHBIM OPTaHHU3AIUAM: B OTJAIICHHBIX CEITLCKUX TEPPH-
TOPHUSAX, BXOJAIIUX B COCTaB OKPYra, KOJMYECTBO MOXKET OBbITh 3HAYUTEIBbHBIM,
Hanpumep: 60 % — MAOYVY Benocron6osckas COILL, 40 % — MAOY COI Ne 12,
50 % — BocrpsikoBckuii nureit Ne 1.

JlocTaTouHO MHOTO JeTeii-WHO(OHOB U B TOPOJCKHUX IIKOJIaX, OCOOCHHO
B HOBBIX TOpoJckux MukpopaiioHax (MAOY JlomomenoBckas COLI Ne 10,
MAOY Jomonenosckas COLI Ne 7 ¢ YUOII). Onu cocrarmsror 15-20 %
OT 00IIETO KOHTHHTEHTA 00YYAIOIINXCsl JAHHOH IIKOJIBI.

lMeparornyeckunii UHCTPyMeHTapun
npu MoaesIMpoBaHNU JINHIBOAUAAKTUYECKOro TeCTUpoBaHus

JlnarHocTrdeckre MaTepuallbl HaIIEro UCCIIEA0BAHMS MOATOTOBJIEHBI C YYETOM
KOTHUTUBHBIX M BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH HCIBITYeMBIX: BO BCEX BHAAX JUa-
THOCTUYECKUX MAaTEpHUaJIOB HUCIIOJIb3YETCSl ayIMOBU3yalIbHOE COIPOBOXKIEHUE 3a-
JTaHWH, BBISBIISIIONIEE YMEHHS 00y4aronuXcs-HHO(OHOB OCMBICTIUBATh U CO3/1aBaTh
TEKCThl Ha BTOPOM SI3bIKE, aHAIM3UPOBATh KOTHUTHUBHBIE U KOMMYHUKATHBHBIC
KOMITOHEHTBI, TBOPUYECKH U OCMBICIIEHHO CTPOUTH CBOIO PEUb, OCYIIECTBIIATH pa3-
HBIE BUJIBI PEUEBOM JIESITEIILHOCTH B COOTBETCTBUH C OINPEACICHHOW KOMMYHHUKA-
TUBHOM 3amaueil. OHM XapaKTepU3yrOTCs TOCTYITHOCThIO, THOKOCTBIO, BO3MOYKHOCTBIO
WHINBUAYATHHOTO BEIOOpPA BPEMEHH U MecTa PabOTHI C S3BIKOBBIM MaTEPHAIIOM,
KOMIUIEKCHOCTBIO €T0 OBJIJICHUS HA YPOBHE (DOHETHKH, IEKCUKH, TPAMMAaTHUKU.

HpyruM BaXKHBIM KpUTEpPHEM JIJIsi OTOOpa MaTepuaja M OpraHU3aIUH Jesi-
TETHHOCTH YUYHUTENsS B YCJIOBUAX MOJUITHUYECKOTO KJacca POCCUKUCKON MIKOJBI
cTaja BO3MOXKHOCTh TMOJy4YeHus uHpopMaluu 00 ydueOHO-TI03HABATEIFHON KOM-
METEHIIMN 00y4aeMbIX, OCYIIECTBIIEMON B Mpollecce MeAarorndeckoro Haouro-
JICHUS 32 YYaIlUMHUCS-UHOPOHAMHU.
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Pabora mo oTOOpy TEKCTOBBIX MaTEpUajOB JUIsl aHAIM3a OCYIIECTBISUIACh
9KCHEPTHOM TPYMIION MEAaroroB-MpeIMETHIKOB MOl PYKOBOACTBOM MyHHUIUITATb-
HOT'O METOJAMYECKOTO OOBEIMHEHMSI YUUTENIEH PyCCKOrO S3bIKa U JIUTEPATYpPhI IO-
ponckoro okpyra Jlomonenoso. Ilemaroru B cBoeM BBIOOpPE PYKOBOACTBOBAIHNCH
MIPUHIIMIIAME JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO TIOIX0/1a KaK KYJIbTYPHO-TIO3HABATEIIEHOTO
pecypca, 4To ompeeNuo odpalieHrne K ayTeHTUHYHOMY MaTepHay.

Wrak, ompenenenne oOpa3oBaTEIbHBIX PE3YJIHTATOB IJIsl JETEH-UHO(POHOB
OCHOBAHO Ha MaTepuaiax JIMHIBOCTPAHOBEICHUS U IPUMEHEHHUHU ISl 3aMEPOB peye-
NeSITeNIbHOCTHBIX TeXHOJorui (B cdepe ayqupoBaHUs, TOBOPEHHUs, CIIyLIaHMS,
MUChMa). ABTOpPHI pa3pabOTaHHBIX TUATHOCTHYECKHX MATEpUANOB MPEANOUWIH
HCIIONBh30BaTh (popMaT ComepKaTeIbHOCTH U OTKPBITOCTH BOMPOcoB. Komriekc
3aMepoB BKIIFOUYAT B ce€0s1 BOZBMOKHOCTH IIEJIEBOTO (CMBICIIOBOTO UTEHUS), TEM Ca-
MBIM ONIpEACIAA YPOBCHb BJIaJACHUA JaHHBIM YMCHHEM, 0003Ha4as BO3MOKHOCTH
WCIOJIb30BaHUs 3arpoca, 00pabOTKU ¥ MPUMEHEHHsI HH(POPMAIINK B KU3HU.

npose,quMe ANarHOCTUKuU oripegesieHnusi YpOoBHS B/1ageHunsi DYCCKUM sIS3bIKOM
o6yqalou.mxcn MOJINBTHN4YECKUX KsiaccoB poccuﬁcxoﬁ LLIKOJ1bI

ITpu ompenesneHnn JIMHIBOKYJBTYpPOJIOTHYECKUX KOMIIETEHIMH ydaluxcs-
MHO(OHOB HCHOJB30BANACh JUArHOCTUYECKAs MPOLEAYpa, KOTOpas COCTOUT W3
38 3aganuii juig yyammxes 10—-12 ner u 32 — g yyamuxes 13—-14 ner, cocras-
JIEHHBIX C YYETOM BO3PACTHBIX KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH PECIIOHIEHTOB U UMEIO-
IIMX HENBI0 BBISIBUTH CTENEHb Pa3BUTHs TO3HABATENFHBIX TPOILIECCOB peOeHKa,
00BbEM CIIOBAPHOI'O 3araca TeCTUPYEMOro, YpOBEHb Pa3BUTHS CBSI3HOW peuu, BO3-
MOXHOCTEH pEedYeBOro Cilyxa, rpaMMaTH4eCKOM KOMIIETEHTHOCTH. Bce Bompocsl
JUArHOCTHKY PacCIpeeIeHbl 110 BUJaM PEYEBOU JEATEIBHOCTH.

Huaznocmuxa cghopmuposannocmu Hagvikoé umenus. IlepBas rpynma Bo-
IIPOCOB — YTEHHUE, COCTONUT M3 8 BOIPOCOB JuIs ydanmxcs 10-12 ner u u3 5 3aga-
HUM Ui ydamuxea 13—14 ner. TectupyemsIM IpeiaraeTcsi OTppIBOK TEKCTA U3
kuurn Hwukonas YynkoBa «CkazaHuwe o 3emiie HOMOﬂGI{OBCKOfI))g. Yyammumces
HE00XO0AUMO MPOYUTATh TEKCT M BBIIOJIHUTH MOCIETEKCTOBBIE YCTAHOBKH, MPE/-
CTaBJICHHbIE B Pa3IMYHOM BUJE — 3TO 3a/laHUsl C MHOXKECTBEHHBIM BBHIOOPOM OT-
BETa C HAJIWYMEM OTBETOB-AUCTpakTopoB. [louck 3ampammBaemMoil HHGpOpMaLUU
B TEKCTE, aHAJIUTUYECKOE YTEHHE, JIKCuueckas padoTa, HanpuMep moadop CloB-
CUHOHHMMOB K TE€M, KOTOpbIE BCTPETWJIMCH ydalmumcs B Tekcre. i ydammxcs
CTapuUIero Bo3pacTa MpPeJIOKEHbl 3a/laHusl C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM Ha OCHOBE
TEKCTa, a TaKKe MOUCK MH(pOpMAIMK B 3asBICHHOM TeKCTe. Pe3ynpTarhl quarHo-
CTHKH HAaBBIKOB YTEHUS MPEJICTABJICHBI Ha PHC. 3.

Huaznocmuka cgopmuposanHocmu HagbIko8 206opeHus. Bropas rpynma Bo-
pocoB B pazzene «I'oBopeHue» couepkut 3 Borpoca AJ1si 0003HaUEHHBIX BO3PACTHBIX
KaTeropuil. 31ech NpeACTaBIEHbl BOIPOCH!, KOTOPBIE O3BOJIAIOT YUYaIllUMCs Ipo-
JEMOHCTPUPOBATh MMEIOIIMECS 3HAHMS T10 UCTOPUH, TPAOULMAM, KYJIbType POA-
Horo kpad. Tectupyemomy IpeniaraeTcsi OTBETUTh Ha BOIPOCHI TECTOpA O MpeEN-
CTOSIIIEM ITyTELIECTBUH IIPH YCJIOBUH, YTO OH BBUIETACT U3 a’pornopra JJomonenoso,
Ha3BaTb OCHOBHBIE YJIHUIBl TOPOJa, KOTOpPBIE MPEACTABIISIIOT BaKHOCTh AJI yva-

8 Yyaxos H. Cxazanue o 3emie JloMoaenoBCKoit : ouepku kpaeeaa. M. : lomozaenoso, 2002.
224 c.
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HIETOCs, a TAaK)KE COCTABUTh PACCKa3-MOHOJIOT O POAHOM ropoje. s ydammxcs
CTaplieil BO3paCTHOW TPYyMIIbl MpeJiaraeTcsi YCTHO OTBETUTH Ha yxke chHopMyIH-
POBAHHLIC BOIIPOCHI, @ TAKKC 3aMCHUTH MPECAJIOKCHHBIC MPCATIOXKCHUA MMOAXOO-
IIUMH TIOCIIOBUIIAaMH. Pe3yibTaThl TUArHOCTHUKM HABBIKOB TOBOPEHHUS MpPEICTaB-
JIeHBI Ha puc. 4.

100%
80%
60%
40%
20%

0%

Mpouuraiite  Tpacca goporu  Tepputopua, Y yaitHoit CATble Haiign Monbepu 06bACcHM
TeKCT 1 BpemeHamn Ha KOTOpOM puropusa MyYeHUKN NOXHbIE CUHOHUMbI 3HaueHne
OoTBeTbTE Ha MeHsANach: HaxoauTca NanwuHa ®nop v flasp - CBEAEHUA B cnosa "TpakT"?
sonpoc ceiiuac ueHTp croanm: HebecHble  MPeajiokeHnn

ropoaa noKpoBuTeNM:
JAomopepnoso,

Ha3blBanach:

M HenpasunbHO M YacTMYHO NpaBUAbHO

Puc. 3. PesynbTatbl ANArHOCTUKN HABLIKOB YTEHUS

100%
80%
60%
40%
20%

0%
Read the text The road route  The territory Near Grigory The holy Find the false  Find synonyms Explain the
and answer changed from where the Lapshin tea martyrs Florus  information in meaning of the
the questions  time to time: centre of house there  and Laurelsare the sentence word "route"
Domodedovo were: patron saints
City is now was of:
called:

M Incorrect M Partially correct

Figure 3. The results of reading skills diagnostics

e Ot oSO e oS fopone _ 93
Hasosn ynuupl, BaHble YupemaeHMs M AOCTONPUMEHaTeNbHOCTU ropoaa 8
[Lomoaenoso. 92
Tbl cobupaelbcs Moexatb Ha OTAbIX CO CBOEM cembei. Tebe npencTout 7
neteTb Ha camosieTe. CamoneT BbineTaeT M3 asponopra Jomozenoso. Kakas 93
nHpopmaums ana noesaku byaet Heobxoauma? Mpuaymai 5 NpeanoKeHuit.

0O 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

M YacTmyHo npasuabHO M HenpasuabHO
Puc. 4. Pe3ynbTraTbhl ANArHOCTMKU HAaBbIKOB FOBOPEHUS
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Tell about your favourite streets in your city/town.

93

Name streets, important institutions and places of interest in Domodedovo city.

92

You are going to travel with your family by plane. The plane is leaving from
Domodedovo airport. What information do you need for the trip? Make up
5 sentences.

|

93
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

M Partially correct ® Wrong
Figure 4. The results of speaking skills diagnostics

Huacnocmuxa cpopmuposannocmu HA6bIKO8 8OCHpUAMUS 36yuaAUell pedu
Ha cayx. TpeTbs rpynmna BOIPOCOB — ayAMpPOBAHHUE. Y4YalllMecs CIIyIIadd TEKCT
(TecToBble MaTtepuanbl «JlomomenoBubl Ha ¢poHTax Benukoit OTeuecTBEHHOM
BOMHBI») U JOJKHBI ObUIM BBIOPATh BEpHBIA BapUaHT OTBETA U3 MPEAJIOKCHHBIX.
Pe3ynbTaTel qUAarHOCTUKY HABBIKOB BOCHPHATHS 3Bydalllel peud Ha CIyX, CyOTecT
«AynupoBaHHe» MPEICTaBIEHbl Ha pUC. 5.

Huaznocmuxa cghopmuposannocmu ypoeHs 61a0eHUs N1eKCULeCKUM U 2PaM-
Mamudeckum cmpoem pycckoz2o A3vika. Yersepras rpyIia BOIPOCOB U3MEPSET
YPOBEHB BIIAJICHUS JIEKCUYECKUM U IPaMMaTUYECKUM CTpoeM sA3bIKa. [Ipu cocrtas-
JICHUH 3a/laHUIl aBTOPbI MAaTEpUAJIOB YUUTHIBAIN TPeOOBaHUS K YPOBHIO CHOPMHU-
POBAaHHOCTH YMEHHH IO OCBOCHUIO JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX KaTErOpuH, 3ajo-
KEHHBIX B 0043aTeIbHON IIKOIBHOM MporpaMMme AJisl UCIBITYEMBIX, TECTHPYEMBIX
10 PyCCKOMY SI3BIKY. Pe3ynbTaThl JUAarHOCTUKU YPOBHS BIIAJICHUS JIEKCUYECKUM
U TPaMMaTHYECKUM CTPOEM PYCCKOTO SI3bIKa MPEJCTAaBJICHBI HA puc. 6. s nua-
THOCTHKHM 3TOr0 JTamna IPUBJIECKAINCH TOJBKO TAKUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUE
3aJJaHMs, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT MPOTPaMMHBIM TpeOOBAaHUSAM, HAlpUMEp: CO-
CTaBJICHUE CJIOKHOTO IPEJIOKEHHUS M3 JABYX MPOCTBIX C MCIOJIB30BAHUEM IIpa-
BUJIBHOTO COI03a, IPaBUJILHOE TJIarojIbHOE CIIOBOYIOTPEOIeHHE U T. 1.
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Bo Bpema Benukoit Korpa yuactunuce O3KHOM OKpanHon Y4acTHUKM 060POHbI MHoruve fomoaesosubl
OTeyecTBeHHON BOMHbI Bombexku nocenka nocenka 6bina ... Mocksbl 6binn cpaanucb Ha GpoHTax
nocenok flomoaeaoso BpPaKECKNMMU HarpaxaeHbl MeAanbto ... Benukoit OteyecTBeHHON

AN NOZ AEBU3OM: camoneramm? BOViHbI, NPOMBILLNEHHOCTD

paborana ...

o

o

M HenpasuabHO M YacTUMYHO NPaBUAbHO

Puc. 5. Pe3ynbTaThl AUAarHOCTUKN HAaBbIKOB ayAMpoBaHns
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100
9
8
7
6
5
4
3
2
1

During the Great Patriotic When did the bombings The southern outskirts of ~ The defenders of Moscow Many residents of
War, settlement become more frequent? the settlement were ... were awarded the medal... Domodedovo fought
Domodedovo lived under during the Great Patriotic

the motto: War, industry worked...
B Wrong M Partially correct
Figure 5. The results of listening skills diagnostics

MpUXoAM KO MHE ... . BMecTe NoCMOTPUM WHTEPECHBIN GUABbM.
Al X0y, ... POAUTENM NOAAPUIN MHE HA AEHb POKAEHUS...
... 33 MHOM Be4epOM. BmecTe NoiaEM Ha KOHLEpT.
MpeacTasnsews! Mbl ... C HUIM Ha KOHLepTe.
YKe yepes rog a ... byayulyto npodeccuio.
MocoBeTyi MHe, MOXKaNYHACTa, YTO ... Ha AEHb POKAEHWS Mame.
B mupe TaK MHoro ... !
MocMOTpK, KaKasn MHTEPECHAN BbICTABKA ... HA C/IeAYIOLWEN...
... Tbl ByfjeLlib MHOTO 3aHUMaTbCA, 06A3aTeNbHO MOCTYMULLD B...
1 3B0HI0 Tebe, ... y3HaTb, KaK TBOU Aena.
Mbl cienanu MHOTO ... 4OCTONPUMEYATE/IbHOCTEN, KOTOPbIE Mbl...
Y4uTeNb HUYErO He CKasas, HO MHe MOKa3anoch, YTo OH
Bbl ... K HaM B rOCTU CErofiHA Beyepom?
MHe 60/1bLue HPABATCA ... TaHLbI.
PebATa noexanu
Molt Apyr BCEraa ... B WKO/Y BOBPEMA.
Beyepamu MHe HPaBMUTCA pa3roBapusaTh
Mos noapyra MHOrO NeT ... TaHLaMM.
3aHMMmaTbCA CnopTOM
1 He 3Hato, CKO/BKO ... NIET

W HenpasuabHo W YacTnyHo NpaBuibHO 0 20 40 60 30 100 120

Puc. 6. Pe3ynbTaTbl AMArHOCTUKM YPOBHS BAaAEHWS IEKCUHECKNM N TPAMMATUHECKMM CTPOEM PYCCKOrO A3bIKa

Come up to me... We'll watch an interesting film together.
| wish ... my parents gave me a bicycle for my birthday.

... me up in the evening. We'll go to the concert together.
Can you imagine! | ... to him at the concert.

In ayear | ... my future profession.

Could you, please, recommend what ... for my mother's birthday.
There arealotof ...!

Look! There is an interesting exhibition ... next week.

... you study a lot you will enter the university.

I'm calling ... to know how you are getting on.

We took a lot of ... of places of interest that we had visited.
The teacher didn't say anything, but he seemed ...

Will you ... to us tonight?

I like ... dancing more.

The children went

My friend always ... to school on time.

In the evening, | like to talk ...

My friend ... dancing for many years.

To do sports

| don't know how old...

B Wrong ™ Partially correct 0 20 40 60 80 100 120

Figure 6. The results of diagnostics of students’ proficiency in Russian lexical and grammar system
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Huaenocmuka cghopmuposannocmu Haguikos nucbMmenHou peyu. Ilsrast rpymma
BOINPOCOB — MHCHbMO, HalpaBjieHa Ha JUArHOCTUKY C(OPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB
MUMCBbMEHHON peun. Yyammmcsl Mpeajaraercs Hamucarbh HeOOoJbIIne Mo 00beMy
TEKCThbI KaK O CBOEM POJIHOM IOpoOJie, TaK U O TOpOJ€, B KOTOPOM OHM IIPOXKHUBA-
10T B Hacrosiiee Bpems. Pe3ynbraTbl TUarHOCTHKU YPOBHSA COPMHUPOBAHHOCTH
MUCHbMEHHOM peuy MpeJICTaBlIeHbl Ha pHC. 7.

M YacTnyHo npasuabHo M HenpaBuabHO

PACCKAXW O CBOEM POAHOM IrOPOAE UNU TOPOLE
MOCKOBCKOW OBJIACTW, B KOTOPOM Tbl MOBbIBA/.
PACCKA3 JO/KEH COLEPMATb 5-7 NPEAJIOKEHUI.

PACCMOTPU BHUMATE/IbHO ®0OTO.
3TO ropo4 AOMOAEAOBO. ONULLN ETO.
PACCKA3 JOJIKEH COZEP}KATb 3-5 MPEAJIOMKEHWUI.

ﬂi

Puc. 7. Pe3ynbTaTbl ANArHOCTUKU YPOBHSA CHOOPMUPOBAHHOCTU MMCbMEHHOM peYn.
Cy6T1ecT «MucbMo»

M Partially incorrect ® Wrong

TELL ABOUT YOUR NATIVE CITY/TOWN OR THE CITY/TOWN
OF MOSCOW REGION WHICH YOU HAVE VISITED.
YOUR ESSAY SHOULD CONTAIN 5-7 SENTENCES.

LOOK AT THE PHOTO. THIS IS DOMODEDOVO CITY. DESCRIBE IT. 10
THE ESSAY SHOULD CONTAIN 3-5 SENTENCES.

|

Figure 7. The results of writing skills diagnostics. Subtest “Writing”

Peanu3zanus Ha MpakTHKE TUArHOCTUYECKHX MPOIeAyp Oblila HampaBliieHa Ha
OBJIaJICHNE 00YYarOIIMMHUCS HaBBIKAMU PeueBOil nesarenbHoCTH. OnrcaHHas BhIIIIE
JUATHOCTHYECKAs TpoIeaypa NPOXOAWJIa B PEKAME OHJIAWH Ha OeCIuTaTHOM
mwiardgopme onlinetestpad.com. BwiOpanHast i TpOBEACHHS JUArHOCTHUYECKOM
MPOLIeAYPHI IIaTGopMa JTajia OIepaTHBHYIO BO3MOKHOCTh cOOpa CTaTHCTHYECKUX
JTaHHBIX O MPOXOXKACHUU HccienoBaHus. CyIIecTByeT Takke BO3MOXKHOCTh TPO-
BEJICHUSI TECTUPOBAHUS B OOBIYHOM OyMa)XHOM BapHaHTe. 3aJaHHs B TAKOM CITy-
yae BeITpykaroTcs B opmare pdf, pacrmeuaTsiBalOTCS U MEPEAAIOTCS YUYACTHUKY
TecTUpoBaHus. OJIHAKO B TaKOM BapHWaHTE MPOBEJCHHE TUATHOCTHYECKOH TIpO-
1eaypsl moTpedyeT Oosee CIOXKHON OpraHU3aINU U MOCIEAYIOIIeH MPOBEpKU
CO CTOPOHBI IKCIIEPTOB.

WNHuTepnperanus pe3ynbTaToB NUArHOCTUPOBAHUS MO3BOJIMIIA BBISBUTH JE-
¢bunuTel B GOPMUPOBAHUU PEUEBBIX U PEUETIOPOKIAIOIIUX YMEHUH B Ipymnmax
MOJIMATHUYECKOTO COCTaBa 00yYaromuXcsi-HHOGOHOB 5—9-X KIIacCOB TOPOACKOTO
okpyra JlomonenoBo. OcoOble CIOXHOCTH B JTaHHOW ayJUTOPHH BbI3BAJIH HEKO-
TOpBIE 3a[laHUs JIEKCHUECKOTO M TPAaMMAaTHYECKOTO XapaKTepoB, HANIPUMEpP Ha IMOJI-
0Op CHHOHMMOB K CJIOBaM, KOTOPBIC PECITOHICHTHI BCTPETHIIH B TEKCTE, COCTaBJIC-
HUE CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIMI pa3sHOTO THUMA, TEKCTOBYIO AESITEIBHOCTh.
DTO CBUJICTEIBCTBYET O MHOTHX Tpo0ieMaX 00yJaroImxcsi-nHO(POHOB, TAKHX KaK
HEJ0CTaTOYHOCTh Te3aypyca y UCHBITYEMbIX, HEYMEHHE HCIOIb30BaTh MEXKIPE/I-
METHBIC CBSI3H, 0011as HEBHUMATEIIBHOCTD K SIBJICHHSIM SI3bIKA M PCUH.
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3aknoyeHune

B pamkax HacTosIero ucciaeloBaHUs ONKCaHa TOJBKO YacThb MaTEpUAIoB,
KOTOpasd MO3BOJHUJIA IMPOBCCTU KOMINICKCHYIO AWATrHOCTHUKY YPOBHSA BJIAACHUSA
PYCCKUM SI3bIKOM OOYYAIOMIMXCSl TMOJIMATHUYECKUX KIACCOB POCCUHCKOM LIKOJIBI.
HaﬂBHeﬁIHCG paclupCHUC JUArHOCTUYCCKUX JAaHHBIX OAaCT BO3MOXKXHOCTH HHAWBH-
JTyaJIu3UpOBaTh MpoLecC 00y4YeHUs, MYyIbTUIUITMLUPOBATH €ro 3P (EeKThl, a TaKkKe
METOJINYECKU UHTEPIIPETUPOBATH BOZMOKHOCTH (POPMUPOBAHUS PEUEBBIX YMEHUN
cpeau obyvaromuxcsa-uHo(poHoB. [TockonbKy pycckuil s3bIK B mporecce oOyue-
HUA ABJEICTCA OJHOBPEMCHHO U LCJIBIO, 1 CPEACTBOM O6yT~I€HI/I$[, OBJIaJICHUC NCThbMU-
nHO(OHAMHU peYeBBIMU YMEHUSAMH OyJIeT CIIOCOOCTBOBATh YCIEUIHOCTH 00y4YEHUs
B POCCUICKOM IIKOJIE.

[Tony4yeHnHble pe3ynbTaThl MOTYT OBITH MCIIOJB30BaHbI I CO3/IaHUS UHAU-
BUyaJIbHBIX 00pa30BaTENbHBIX TPAEKTOpUN 00ydaromuXcs-MHO(POHOB. JTO MO-
MOJKET YYalUMCS B MOJIMKYJIBTYPHOH POCCUHCKOI IIKOJIE B YCIIEIIIHOM OCBOCHUH
ydueOHOro Marepuaia B cooTBeTcTBuM ¢ TpeboBanusiMu OI'OC. s peanuzanun
MIOCTABJICHHBIX IeJIel, @ UMEHHO YCHELIHOTO MPOXOXJICHUSI UTOTOBOW aTTECTalluu
oOydaromumucst B 9-M kiacce no npeamery «Pycckuil si3pik», npeanoaraercs
JanpHeiiee pa3BUTHE MMOCTABICHHOM TeMbl U pa3paboTKa 3JIEKTPOHHOIO TpEeHa-
Kepa ¢ BO3MOXKHOCTBIO BBIOOpA 3a/laHui 71 KaXJ10To oOyuarouierocs ¢ Gopmy-
JUPOBKON UTOTOBOIO OOBEKTUBHOTO 3aKIIOUEHHS.
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Comprehensive diagnostics of the level
of Russian language proficiency in a multiethnic Russian school
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Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russian Federation
2Information and Methodological Center, Domodedovo, Russian Federation
3Department of Education of the Domodedovo City District Administration,

Domodedovo, Russian Federation

Elizaveta.hamraeva@gmail.com

Abstract. The most important tool for the adaptation and integration of foreign-
speaking children into the Russian educational space is the Russian language. In modern Rus-
sian schools, the most pressing issue is the assessment of the level of proficiency in Russian
by foreign children, since in the situation of formed migration there is no common institutional
complex for the diagnosis of these children's language and speech skills. It is necessary first
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of all to make diagnostic measurements of the ability of school children from migrant families
to master school subjects in Russian. The lack of methodological tools of this kind complicates
the process of adaptation of foreign language students to the educational space of the Russian
school. This circumstance conditioned the tools for developing and implementing complex
diagnostics aimed at determining the language skills and the level of speech competence not only
of foreign-speaking children, but also of all students in educational institutions of the Domo-
dedovo city district. The aim of the study was to determine the general didactic and methodo-
logical requirements for a foreign-speaking student in a Russian school, and to create an effec-
tive tool for defining the linguistic and socio-cultural competencies of this category of students.
The research development of the diagnostic procedures carried out and their results aimed
at determining the levels of Russian language proficiency among students of 5-9 grades in
the polyethnic composition of the Domodedovo city district are presented. Within the frame-
work of the study, methods of pedagogical observation, statistical method, method of dia-
gnostic testing and expert evaluation, method of quantitative processing of the obtained data
were applied. In the diagnosis 1248 students of Domodedovo city district schools took part.
The testing was carried out in electronic format, which made it possible to obtain and process
the results in the shortest possible time. The methodological basis for the research and deve-
lopment of testing materials was the manual by Elizaveta A. Khamraeva “Linguodidactic dia-
gnostics” (the series “Russian school”), which includes tests for children aged 6-14 years,
compiled on the basis of the meta-subject approach. The results of this study can serve as
a content base for individual educational trajectories, based on the principles of differentiated
learning, which will contribute to the successful learning of academic disciplines in accor-
dance with the requirements of the Federal State Educational Standard in a modern multicul-
tural school.

Keywords: polyethnic school, foreign-speaking children, integration, socio-cultural
adaptation, complex diagnostics, multicultural environment, Russian language
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